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czwartek  /  Thursday
19:00  /  7 p.m.
Sala Koncertowa  /  Concert Hall 
abonament / subscription  KCz

Wykonawcy 
Performers

Tomasz Ritter
fortepian historyczny / 
period piano*

Orkiestra Kore / Kore Orchestra
w składzie / in line-up:

Stefano Rossi
Jesenka Balić Žunić
Agata Habera
Alicja Sierpińska
Joanna Gręziak
Vida Bobin-Sokołowska
skrzypce / violin 

Katarzyna Rymuza
altówka / viola

Matylda Adamus
wiolonczela / cello

Michał Bąk
kontrabas / double bass

Joanna Boślak-Górniok
klawesyn / harpsichord

Aleksander Laskowski
prowadzenie / host

* Graf (1819/2007) z kolekcji Narodowego 
Instytutu Fryderyka Chopina / from 
the collection of the Fryderyk Chopin Institute

Program 
Programme

Carl Philipp Emanuel Bach  
(1714–1788)
Koncert e-moll  
na instrument klawiszowy/  
Keyboard Concerto in E minor, 
CPEB:CW III / 9.5:1 [26′] 
(1745)

Allegro
Adagio
Vivace

Wolfgang Amadeus Mozart  
(1756–1791)
Divertimento F-dur KV 138 / 
Divertimento in F major, K. 138 [8′] 
(1772)

Allegro
Andante
Presto

Koncert fortepianowy A-dur KV 414 / 
Piano Concerto in A major, K. 414 [32′] 
(1782)

Allegro
Andante
Rondeau: Allegretto

Materiał nutowy oparty na krytycznym wyda-
niu dzieł wszystkich Carla Philippa Emanuela 
Bacha The Complete Works (cpebach.org) 
został udostępniony przez wydawcę – Packard 
Humanities Institute of Los Altos w Kalifornii. / 
Performing parts based on the critical edition 
Carl Philipp Emanuel Bach: The Complete 
Works (cpebach.org) were made available  
by the publisher, the Packard Humanities  
Institute of Los Altos, California.

Po koncercie zapraszamy do Sali  
Lustrzanej na Filharmoniczny Speed  
Dating! / After the concert, we invite  
you to a Philharmonic Speed Dating!

http://cpebach.org
http://cpebach.org


Tomasz Ritter 
o muzyce

Jak wygląda Pana dzień koncer- 
towy – czy są jakieś rytuały,  
które zawsze musi Pan wykonać?
Tak, w takim dniu wszystko jest w pew­
nym sensie podporządkowane wystę­
powi. Staram się dobrze wyspać, zwracam 
większą uwagę na to co i o której godzi­
nie jem, tak żeby tuż przed koncertem 
czuć się możliwie komfortowo. Ważny 
jest metodyczny, powtarzalny proces, pod­
czas którego każda, nawet najmniejsza 
czynność, dzięki odpowiedniemu nasta­
wieniu pomaga przygotować się men­
talnie. W ten sposób nawet pakowanie, 
prasowanie czy droga do sali koncer­
towej dają poczucie, że proces „koncer­
towy” już trwa i pracuje, by zapewnić 
komfort podczas docelowego wydarze­
nia. Jednocześnie uważne skupienie się 
nawet na prostej czynności pozwala 
uspokoić umysł, gdy pojawia się stres. 
Przed samym koncertem lubię być raczej 
sam. Mam swoją kolejność rozpakowywa­
nia, przebierania się, a nawet układania 
rzeczy w garderobie. Staram się nie jeść 
ani nie pobudzać np. kawą tuż przed 
koncertem – wiem, że adrenalina sama 
ureguluje poziom energii, nawet kiedy 
jestem zmęczony. Lubię natomiast wypić 
jakąś ziołową herbatę. Mam również 
kilka ćwiczeń pomagających rozluźnić 
ciało i uspokoić oddech. Słowem – 
dążę do jak największego spokoju.

Pana grę na fortepianie historycz-
nym było można usłyszeć w filmie 
Chopin, Chopin!. Jak wspomina  
Pan pracę przy jego produkcji?

Była to niezwykle wymagająca praca. Cały 
proces trwał bardzo długo, gdyż zostałem 
zaangażowany dość wcześnie, na etapie 
przygotowań do zdjęć – zaproszenie do 
projektu otrzymałem od nieodżałowanego 
Janusza Olejniczaka. Pierwotnie moją rolą 
miało być jedynie nagranie fragmentów 
utworów na instrumentach historycznych, 
jednak w wyniku wielu spotkań i dyskusji 
z twórcami moja rola nieco się rozrosła. 
W kilku przypadkach miałem wpływ na 
wybór muzyki, skomponowałem mini­
-utwory imitujące improwizacje Chopina, 
jak i fragmenty odtwarzające proces 
kompozytorski. Zwłaszcza te dwa ostatnie 
zadania były dla mnie bardzo ciekawe. 
Oczywiście, rodzaj wyzwania był z po­
czątku onieśmielający – chodzi w końcu 
o „udawanie” Chopina. Cały proces wy­
magał ode mnie przeszukania wielu jego 
dzieł pod kątem dających się wychwycić 
technik, sposobów ukazywania konkret­
nych myśli i emocji, użytych harmonii itd. 
Musiałem spojrzeć na te utwory zupełnie 
inaczej, zadać sobie wiele pytań, które – jak 
myślę – musiał zadawać sobie sam Chopin. 
W przypadku odtwarzania procesu twór­
czego, musiałem niektóre utwory wręcz 
zdekonstruować i wyobrazić sobie czy 
część z jego pomysłów mogła pójść w inną 
stronę niż ta, którą wszyscy znamy dzisiaj. 
Było to bardzo inspirujące. Samo nagrywa­
nie do filmu natomiast różni się znacząco 
od rejestrowania własnego albumu. 
Grający Chopina Eryk Kulm nauczył się 
wielu fragmentów, co widać w ujęciach 
jego rąk. Niewątpliwie dodaje to realizmu, 
było jednakże wyzwaniem połączenie 



tego, co widać na ekranie z prawdziwą 
pianistyczną interpretacją. Biorąc udział 
w takim dużym projekcie jest się zawsze  
tylko jego częścią i na ostateczny charakter 
wpływ ma wizja reżysera, aktorów, monta­
żystów czy dźwiękowców.

W jaki sposób zwycięstwo  
w I Konkursie Chopinowskim  
na Fortepianach Historycz-
nych wpłynęło na Pana rozwój 
artystyczny?
Był to na pewno punkt zwrotny.  
Podążając drogą zainteresowania grą  
na fortepianach historycznych, kiero­
‑wałem się własną pasją i miałem 
świadomość, że pod względem kariery 
jest to bardzo ryzykowna ścieżka. 
Konkurs umożliwił mi jednak realizo­
wanie się w tej dziedzinie – zacząłem 
regularnie koncertować w wielu krajach, 
pojawiły się możliwości nagrań. Należy 
pamiętać, że wykonawstwo historyczne 
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Filharmonia Narodowa zastrzega sobie możliwość zmiany programu i wykonawców.  
Podczas koncertu obowiązuje zakaz fotografowania, filmowania i nagrywania dźwięku.  
Prosimy również o wyłączenie telefonów komórkowych i sygnałów zegarków elektronicznych. /  
The Warsaw Philharmonic reserves the right to change the programme and performers.  
It is prohibited to take photos, make videos and record sound during the concert. The audience  
is also kindly requested to switch off their mobile phones and digital watch alarms.

w przypadku fortepianu jest trudne, 
również od strony techniczno-logistycz­
nej. Tym bardziej cieszę się z tego, że po 
Konkursie miałem różne okazje, żeby 
rozwijać swoje zainteresowania i poznać 
możliwości techniczne nieznanych mi 
dotąd instrumentów historycznych.

English version  
of the interview
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